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内容简介：

这是一个关于五十岁出头普通女性的故事，没有很“爽”的大女主剧情，也没有很刻意地煽情。故事关于一位中年女性重启的人生，过程却并不显得十分轻盈。小说开篇很抓人：鲁比（Ruby）在丈夫乔（Joe）的葬礼上，并非单纯哀恸，而是有一种近乎骇人的“空心感”。她心里知道，在丈夫猝死前的最后时刻，她曾有过短暂的迟疑，没有立刻拨出急救电话——她既受困于漫长的不幸婚姻，却也无法轻易原谅自己曾经那迟疑的一瞬。回望自己的一生，她才发现婚姻、母职、照护、宗教与道德，早已在她身上留下层层伤痕。

真正让这本书从“沉重”变得“有力量”的，是鲁比和年轻女孩玛克辛（Maxine）之间越来越深的联结。玛克辛不是来拯救鲁比的天使，她同样来自破碎、贫穷与暴力的现实；但正因为如此，鲁比才第一次意识到，自己经历过的一切，也许不只是创伤，也可能变成理解另一个女人、支撑另一个女人的能力。在这个女性故事中，这种女性之间的照亮，并不热烈，却后劲十足。

【卖点】

·现实的“中年女性觉醒”题材：故事没有对女性成长泛泛而谈，而是从丧夫、失女、被迫婚姻、照护失智母亲、家暴阴影等现实元素一路深挖，写一个女人如何重新理解自己的人生。

·打动人的情感不在爱情，而在女性之间迟来的理解与托举：两位女性鲁比与玛克辛之间不同年龄的关系发展，让这本书从“个人创伤叙事”走向“女性命运如何传递、又如何被改写”的主题。

·作者会写“并不完美的好女人”，人物复杂度高，具有文学性：鲁比既会自私、迟疑、愤怒，也会照护、反省、伸手去救别人。正因如此，她并非一个符号化的“女性受害者”，而是一个在裂缝中裂缝仍坚持着活下去的人。具有记忆点。

***

20 世纪 90 年代圣约翰斯的一个冬天，鲁比·诺兰的丈夫乔刚刚过世。在悲伤与愧疚下，她隐约感到，自己终于从一段本非所愿的婚姻中解脱。可她要如何重新开始？

她偶然结识了少女。玛克辛还有身孕，她让鲁比想起自己不堪的过往。而母亲薇拉爆出的惊人真相，迫使鲁比直面尘封的真相与遗憾，并决心无论如何都要帮助玛克辛。

朋友提醒鲁比：人唯有先拯救自己，才能真正帮助他人。鲁比必须亲身历经艰难，才能换来真正的平静。

《迟来的美好》是一部歌颂生命、满怀希望的作品，讲述女性如何彼此扶持、找回自我的故事，能体会到纽芬兰岛浓郁的文化风情与鲜活人物。

我独自坐在接待室里一张印花棉布的高背扶手椅上，从自己那件体面的黑色外套袖口上拈下一根根绒毛。天花板通风口不断吹出刺骨的冷风，我一直把外套扣得严严实实。十月中旬，室外只有四摄氏度，他们却把空调开到最大。也许是为了让所有尸体都保持低温吧。
我站起身，踩着厚实的蓝色地毯，朝一扇紧闭的亮面木门走去。门后，帕内尔兄弟正压低声音交谈。我微微前倾，想听清他们在说什么，只听见其中一人问另一人，寡妇到了没有。过了好一会儿我才反应过来，他们说的是我。
黄铜门把手传来咔嗒一声，我连忙后退一步。门应声推开，站在面前的是詹姆斯和马修·帕内尔。两人瘦得像两根竹竿，面色苍白，一身深灰西装，配着雪白衬衫和细黑领带。
詹姆斯朝我露出一抹哀伤的微笑：“早上好，诺兰夫人。”说完便垂下了目光。
马修微微颔首，伸手指向房间后方的橡木棺木：“他现在可以见您了。”
我缓缓走向丈夫静静躺着的地方，帕内尔兄弟紧随其后。大概是怕我一见到遗体就瘫倒在地，像维多利亚时代那些多愁善感的贵妇一样。他们大可不必担心。才过去几天，我就已经清楚，自己不是那种寡妇。我亲眼看着丈夫在厨房地板上咽下最后一口气，自然不会因为见到他穿戴整齐、安卧在白色缎面上就崩溃。
我低头看着乔·诺兰的遗体——这具我曾见证过从少年长成男人的身体，这个做了我三十年丈夫的人。他看上去一点也不像他自己。我已经太久没见过如此平静的神情：舒展的眉头，放松的下颌。他脸上敷着妆，粉底像细白的粉笔，嵌进眼周的纹路里。他们把他原本粗硬的花白头发梳理整齐，修了眉毛。他的双手放在腰腹附近，一只整齐地叠在另一只上，指甲剪得很短，打磨光滑。
我低头望着他，努力想唤起一点情绪，悲伤、遗憾、愤怒，任何一种都好，可心里只剩下疲惫和空洞，被彻底掏空了。
我用指尖抚过棺木侧面镀金铭牌上刻着的字母：约瑟夫·爱德华·诺兰，1950–1999。我此刻才明白，我为他选的这套藏青西装是个错误。它让这场仪式像一场表演，乔扮演着一个体面儒雅、一生顺遂的男人。他上一次穿西装，还是我们结婚那天，而且还是借的。他本该穿着他最爱的枫叶队球衣和破旧牛仔裤，以他活着时最真实的样子离开。
——摘录


作者简介：
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媒体评价：

“这本书是一曲献给女性的赞歌：书写坚韧的女性、身处困境的女性、深陷悲痛的女性、心怀爱意的女性，而最有力量的，是彼此守望相助的女性。优美、细腻、层次丰盈。太棒了，波比·弗伦奇！”
——弗吉尼亚·埃文斯（Virginia Evans），《纽约时报》畅销书作家、著有《写信人》（The Correspondent）

“在丈夫葬礼的那天，我们遇见了鲁比·诺兰。这部文笔优美的小说，为我们勾勒出一位复杂女性的形象——她深陷悲伤与自由、责任与欲望的拉扯之中。波比·弗伦奇深谙人心。”
——贝琪·勒纳（Betsy Lerner），著有《破碎姐妹》（Shred Sisters）

“这不是一个关于女英雄或圣人的故事，而是关于真实的女性：有缺陷、风趣、温柔又坚韧。在欢笑与失去之间，在言说与隐忍之间，弗伦奇在平凡中发现了不凡。这本书是韧性与现实主义的胜利，也有力提醒着我们：每一位‘普通’女性都拥有何等惊人的力量。”
——乔治娅·托伊斯（Georgia Toews），著有《没人要这个》（Nobody Asked for This）

“在波比·弗伦奇的第二部小说里，女性们面临着艰难的抉择，这些抉择往往会带来的毁灭性后果。《迟来的美好》是一曲既令人心碎、又温暖治愈的颂歌，献给那些勇对人生风浪、最终安然抵达彼岸的女性。弗伦奇再一次完美呈现了她标志性的磅礴而诗意的叙事。”
——简·杜塞（Jane Doucet），著有《卢嫩堡的失与得》（Lost & Found in Lunenburg）

“细腻而温柔，半路相逢的家人、希望、勇敢又破碎的女性——她们用爱、欢笑与十足的勇气，为自己、也为他人挺身而出。波比·弗伦奇没有回避生活中令人心碎的现实，同时让我们看见联结的力量。这本书读来满心欢喜。”
——莎琳·卡尔（Charlene Carr），著有《我们撕裂世界》（We Rip the World Apart）

“这本书极其温柔、扣人心弦，探讨了家庭、性别暴力与爱情的种种不堪……也告诉我们，即便是最微小的善意，也能让人从悬崖边缘转身，走向美好……清醒、真诚、克制又充满智慧，这会是你今年读过的最好的书。”
——莉萨·穆尔（Lisa Moore），著有《我们这样去爱》（This Is How We Love）
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